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THE YOUTH
GROUP 
IS BACK!

A n y  Q u e s t i o n s  C o n t a c t :
S e g u n d o  R u i z  

( 9 1 4 )  4 2 0  -  9 0 6 5

 All High School and Middle
School students are

welcome.
From 5pm to 7pm.



C L E R G Y

SAINT CHARLES  & SAINT GEORGE'S
DIRECTORY (DIRECTORIO)

S T A F F  D I R E C T O R Y
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Mr. Javier Barreneche, Parish Secretary 
office@stcharlesbridgeport.org

Mrs. Marilyn Melgar, Executive Assistant to the Pastor and
Office Manager
marilyn@stcharlesbridgeport.org

Mr. Kevin Melgar, Virtus Coordinator
kevinm@stcharlesbridgeport.org

Mrs. Jennifer Vargas, Religious Education Administrative Assistant
Jennifer.Vargas@stcharlesbridgeport.org

Sandra Fonseca, Parish Soft Coordinator 
sandra@stcharlesbridgeport.org

Marielle Ortiz, Parish Sponsors and Events Coordinator
mortiz@stcharlesbridgeport.org

Fernando Olivares, Bookkeeper
bookkeeper@stcharlesbridgeport.org

Fatima Molina, Bulletin & Website Editor, Calendar Coordinator
scbgraphicdesign@gmail.com

Katey Mejia Osorio, Office Assistant
Katey.Mejia@stcharlesbridgeport.org

Hermanas Comunicadoras Eucarísticas 
del Padre Celestial
Lámparas Encendidas - (203) 447-9896
lamparasencendidasbprt@gmail.com
 

Mrs. Dina Otoni Martins, Brazilian Coordinator of RE
mmcatechist@gmail.com
 

Mr. Segundo Ruiz, Youth Group Coordinator of 
sruiz@mfcgc.org

Mrs. Sally Fernandez, Trustee 

Mr. Manuel Olivares, Trustee

Ms. Sara Orozco, Finance Council Chairman 

Judy Rivera, Receptionist/Food Pantry 
judyr06606@yahoo.com

Mercedes Jimenez, Saint George's Secretary
203-335-1797
secretary@stgeorgebpt.org

R E V .  A B E L A R D O  V A S Q U E Z ,
P A S T O R  
F R V A S Q U E Z @ D I O B P T . O R G

R E V .  C H U R C H I L L  P E N N
P A R O C H I A L  V I C A R  
P E R E P E N N @ H O T M A I L . C O M

D E A C O N .  F A V I O  T A V A R E Z  
T A V A R E Z @ I C L O U D . C O M

D E A C O N .  D A V I D  R I V E R A ,  
D I R E C T O R  O F
R E L I G I O U S  E D U C A T I O N

R E V .  R I C A R D O  B A T I S T A  C O M I M
P A R O C H I A L  V I C A R
F R C O M I M @ D I O B P T . O R G

R E V .  K E V I N  O ’ B R I E N ,  S . J .
W E E K E N D  P R I E S T

R E V .  J A V I E R  I .  J U B A L  L A Z O
P A R O C H I A L  V I C A R
F R J U B A L @ D I O B P T . O R G

mailto:Secretary@stgeorgebpt.org


MASS SCHEDULE

SAINT GEORGE
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PRIEST OFFICE HOURS AT ST. CHARLES  BY APPOINTMENT ONLY 
FR. ABELARDO- Tuesday & Wednesday: 9:30 am.-12:30 pm.

FR. JAVIER- Thursday: 9:30 am.-12:30 pm.
FR. RICARDO - Friday: 12:30 pm.-3:30pm.

To make an appointment please contact the parish office : (203) 333-2147

SAINT CHARLES
Saturday Vigil: 
5:00pm Spanish (U.Ch), 
7:00pm Portuguese (L.Ch) 

Sunday: 
7:00am Haitian (L.Ch), 
8:45am Spanish (U.Ch), 
10:45am Portuguese (U.Ch), 
11:00am English (L.Ch) , 
12:45pm Spanish (U.Ch), 
5:00pm Haitian (U.Ch) 
7:00 p.m. Portuguese (U.Ch)

CONFESSIONS:
EVERY THURSDAY AT 8:00 P.M-9:OOP.M

EVERY SATURDAY AT 11:00 AM-12:00 P.M
 & 3:00 P.M.-4:00 P.M

W E E K E N D  M A S S E S W E E K D A Y  M A S S E S
Monday through Friday - 7:30am English 
Tuesday & Friday - 7:00pm Haitian (Chapel) 
Wednesday & Thursday - 7:00pm Spanish (L.Ch) 
Thursday & Friday - 7:30pm Portuguese (Chapel) 
Saturday - 8:00am Spanish (L.Ch) 

Chapel - L. Ch: Lower Church 

W E E K D A Y  M A S S E S W E E K E N D  M A S S E S
Lu nes (Monday)- 7:00 p.m.

Ma rtes (Tues day)- 7:00 p.m.

Viern es (Friday) - 7:00 p.m.

Sába do (S aturday) - 6:30 p.m.

Pri mer Viernes del Mes - 6:00 p.m. Adoración

First Friday of the Month -6:00 p.m. Adoration

S abado Vigil (Saturday): 
6:30 PM Spanish

D omingo (S unday):    
8:30 AM - English 
10:30 AM- Spanish

CONFESIONES: 
TODOS LOS SÁBADOS A LAS 5:00 PM 
CONFESSIONS: 
EVERY SATURDAY AT 5:00 PM 

ADORACIÓN EUCARÍSTICA Y VÍSPERAS
JUEVES A LAS 6:30 P.M.

(Chapel)



GENERAL INFORMATION

Saint George Office

Lunes/ Monday                     Closed

Martes/Tuesday                   4:00 p.m. - 7:00 p.m.

Miercoles/Wednesday         9:00 a.m. - 1:00 p.m.

Jueves / Thursday                4:00 p.m. - 7:00 p.m.

Viernes/Friday                      4:00 p.m.- 7:00 p.m

O F F I C E  H O U R S
H O R A R I O  D E  O F I C I N A

office@stcharlesbridgeport.org

(203) 335-1797

443 Park Avenue Bridgeport, CT 06604

PERPETUAL ADORATION CHAPEL
CAPILLA DE ADORACION

PERPETUA

OPEN FOR PRIVATE PRAYER

24 HOURS A DAY / 7 DAYS A WEEK 

IN THE URBAN CENTER

ABIERTA PARA ORACION PERSONAL

7 DIAS A LA SEMANA / 24 HORAS AL DIA 

EN EL CENTRO URBANO

S a i n t  C h a r l e s  o f f i c e

office@stcharlesbridgeport.org

(203) 333-2147

1279 East Main Street,
Bridgeport, CT  06608

www.stcharlesbridgeport.org

Monday/lunes                         8:00 a.m. - 5:00 p.m.

Tuesday/martes                      8:30 a.m. - 4:00 p.m.

Wednesday/miercoles           8:30 a.m. - 4:00 p.m.

Thursday/jueves                     8:30 a.m. - 5:00 p.m.

Friday/ viernes                        8:30 a.m. - 12:00 p.m.

Saturday/sabado                     8:00 a.m. - 12:00 p.m.

O F F I C E  H O U R S
H O R A R I O  D E  O F I C I N A

Please contact one of our priests by calling the office

ANOINTMENT OF THE SICK/UNCION DE LOS
ENFERMOS

HOLY EUCHARIST FOR THE SICK
If someone is ill, homebound or hospitalized, please call:
Deacon Rivera at (203) 572-3698 
Deacon Fabio Tavares at (347) 307-6875

Si alguien está enfermo, confinado en casa u hospitalizado,
llame a: 
Diácono. David Rivera (203) 572-3698
Diácono. Fabio Tavares 347-307-6875

SANTA COMUNION PARA LOS ENFERMOS
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 PLEDGED  PAID  BALANCE

$981,819.47 $370,742.04 $611,077.43

Saint Charles Borromeo & Saint George Parish

2024 Bishop’s Appeal as of 6/01/24

ABA Goal: $33,900

Donors to Date: 50 Donors

We are grateful to the individuals and families who have already
made their gift or pledge to the Bishop’s Appeal.  We are at 84%

of our goal of $8.1.   For us to achieve our overall goal it will
require the active involvement and personal sacrifice of all

members of our faith community. To those who have given, thank
you.  If you have not yet responded to the 2024 Bishop’s Appeal,

please set aside a moment to prayerfully consider a gift.       

 

 

Thank you for your support.
To make a gift, or for more information, please visit us at 2024

BishopsAppeal.org, call (203) 416-1470 or scan with your phone. 

For the Week of 
 August 19 - August 25, 2024

Sunday Offertory Collection $13,603.18

Weekly Offertory Collection $549.00

Other Income $675.00

Online Giving $475.00

Total Parish Collection $15,302.18

If you have any questions
 please contact:
Jennifer Vargas

(203) 333-2147 Extension 203

We Stand with Christ
Capital Campaign

Jennifer.Vargas@stcharlesbridgeport.org

OFFERTORY REPORT

-5-



This week 
the sanctuary candle burns for:

 

The red Sanctuary Candle by the tabernacle
represents the presence of Jesus Christ in the
church. It is a symbol of honor and devotion.
If you would like the candle to burn in memory of
someone, for a special occasion, or for a special
intention, please contact the Parish Office. The
cost is $50.00, and the candle will burn for one
week.

About the Sanctuary Candle...

La vela roja del Santuario junto al tabernáculo
indica la presencia de Jesucristo en la iglesia. Es
un símbolo de honor y devoción.
Si deseas que la vela arda en memoria de alguien,
para una ocasión especial, o para una intención,
por favor contacta a la Oficina Parroquial. El
costo es de $50.00, y la vela estará encendida por
una semana.

SEPTEMBER MASS INTENTIONSSEPTEMBER MASS INTENTIONS
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REQUESTED BY:  TERESA ROMERO

POR EUFEMIA MORALES.
DESCANSA EN PAZ.

FELIZ CUMPLEAÑOS
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FROM THE PASTOR'S OFFICE

Dear Friends,

Today, we witness a profoundly significant moment at the foot of the cross. As
Jesus is crucified, his mother, Mary, along with her sister, Mary the wife of
Clopas, and Mary Magdalene, stand near him. Observing them, Jesus addresses
his mother and the beloved disciple, traditionally understood to be John. He says
to Mary, “Woman, here is your son,” and to John, “Here is your mother.” From
that moment, John takes Mary into his home, fulfilling Jesus' request.

This passage reveals Jesus' deep concern for his mother, ensuring she would be
cared for after his death. More importantly, it establishes Mary as the spiritual
mother of all believers. By entrusting her to John, Jesus symbolically entrusts her
to the entire Church, signifying that Mary's maternal role extends to all
Christians.

The Church teaches that Mary’s role as our spiritual mother means she continues
to intercede for us, offering her prayers and support. This passage invites us to
recognize Mary’s unique place in our faith life, encouraging us to seek her
intercession and embrace her as our mother in the spiritual sense.

Moreover, John’s acceptance of Mary into his home serves as a model for us. It
exemplifies the call to care for one another, especially those in need, and
underscores the importance of living out the compassion and love that Jesus
taught. This moment at the cross, therefore, not only highlights Mary’s role but
also offers a profound lesson in charity and community, urging us to follow the
example of love and care that Jesus demonstrated.

In Christ,

Father Abelardo
Pastor
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Queridos Amigos,

Hoy somos testigos de un momento profundamente significativo al pie de la
cruz. Mientras Jesús es crucificado, su madre, María, junto con su hermana,
María la esposa de Cleofás, y María Magdalena, están cerca de él. Al observar a
su madre y al discípulo amado, tradicionalmente entendido como Juan, Jesús
les dirige unas palabras desde la cruz. A María le dice: “Mujer, he ahí tu hijo,” y
a Juan le dice: “He ahí tu madre.” Desde ese momento, Juan recibe a María en
su casa, cumpliendo con la solicitud de Jesús.

Este pasaje revela la profunda preocupación de Jesús por su madre,
asegurando que ella sería cuidada después de su muerte. Más importante aún,
establece a María como la madre espiritual de todos los creyentes. Al confiarle
a Juan, Jesús simboliza que María es confiada a toda la Iglesia, significando que
el papel maternal de María se extiende a todos los cristianos.

La Iglesia nos enseña que el rol de María como nuestra madre espiritual implica
que ella continúa intercediendo por nosotros, ofreciendo sus oraciones y
apoyo. Este pasaje nos invita a reconocer el lugar único de María en nuestra
vida de fe, animándonos a buscar su intercesión y a abrazarla como nuestra
madre en el sentido espiritual.

Además, la aceptación de María en el hogar de Juan sirve como un modelo
para nosotros. Ejemplifica el llamado a cuidarnos unos a otros, especialmente a
aquellos en necesidad, y subraya la importancia de vivir la compasión y el amor
que Jesús enseñó. Por lo tanto, este momento en la cruz no solo destaca el
papel de María, sino que también ofrece una lección profunda en caridad y
comunidad, instándonos a seguir el ejemplo de amor y cuidado que Jesús
demostró.

En Cristo,

Padre Abelardo
Párroco

DE LA OFICINA DEL PÁRROCO
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ATTENTION ALL YOUTH FROM ST. CHARLES

BORROMEO AND ST. GEORGE IN HIGH SCHOOL!

WE WARMLY INVITE AND ENCOURAGE ALL YOUTH

PARISHIONERS—WHETHER YOU ARE HAITIAN, BRAZILIAN,

HISPANIC, OR ENGLISH-SPEAKING—TO PARTICIPATE IN THIS

UPCOMING EVENT.

TRANSPORTATION: A BUS WILL BE AVAILABLE TO

TRANSPORT EVERYONE. IT WILL PICK YOU UP AND DROP

YOU OFF AT THE ST. CHARLES PARKING LOT.

DONATIONS: WE ARE COLLECTING NEW OR GENTLY USED

SWEATSHIRTS. PLEASE DROP THEM OFF IN THE

COLLECTION BOX LOCATED AT THE MAIN ENTRANCE OF

ST. CHARLES BORROMEO.

ALL PARTICIPANTS MUST REGISTER AND PAY THE $30 FEE.

SCHOLARSHIPS ARE AVAILABLE TO COVER THE COST IF

YOU NEED ASSISTANCE.

IF YOU HAVE ANY QUESTIONS, FEEL FREE TO REACH OUT TO

SEGUNDO AT 914-420-9065.

WE HOPE TO SEE YOU THERE AND THANK YOU IN ADVANCE

FOR YOUR CONTRIBUTIONS!

¡ATENCIÓN A TODOS LOS JÓVENES DE SAN CARLOS

BORROMEO Y SAN JORGE EN HIGH SCHOOL!

CON MUCHO GUSTO INVITAMOS Y ANIMAMOS A TODOS LOS

JÓVENES DE LA PARROQUIA—SEAN HAITIANOS, BRASILEÑOS,

HISPANOS O DE HABLA INGLESA—PARA PARTICIPAR EN ESTE

PRÓXIMO EVENTO.

TRANSPORTE: HABRÁ UN AUTOBÚS DISPONIBLE PARA LLEVAR

A TODOS LOS PARTICIPANTES. LOS RECOGERA Y  DEJARA EN

EL ESTACIONAMIENTO DE SAN CARLOS.

DONACIONES: ESTAMOS RECOLECTANDO SUDADERAS

NUEVAS O USADAS EN BUEN ESTADO. POR FAVOR, DÉJALAS

EN LA CAJA DE COLECCIÓN UBICADA EN LA ENTRADA

PRINCIPAL DE ST. CHARLES BORROMEO.

TODOS LOS PARTICIPANTES DEBEN REGISTRARSE Y PAGAR

LOS $30. HAY BECAS DISPONIBLES PARA CUBRIR EL COSTO SI

NECESITAN AYUDA.

SI TIENES ALGUNA PREGUNTA, NO DUDES EN CONTACTAR A

SEGUNDO AL 914-420-9065.

¡ESPERAMOS VERTE ALLÍ Y GRACIAS DE ANTEMANO POR TUS

CONTRIBUCIONES!

YOUTH CORNER



PARISH EVENTS
Calenda  2024!  

La  Virgen  de  Juqui la !  
Agradecemos  a  todas  las  personas  y  e l  comité  de  Juqui la
por  su  gran  traba jo  y  tan  hermosa  ce lebrac ión! !  Le
pedimos  a  nuestra  Virgen  de  Juqui la  que  intercede  por
todos  nosotros ! !
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Grupo de
Pare jas

Un día  de
aprendiza je  para  las

pare jas  que
as is t ieron es te

hermoso encuentro
de  pare jas .  Grac ias
a l  padre  Ju l ián  y  a l

equipo  por  es te
l indo encuentro .
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PARISH EVENTS
Movimiento  Juan  XXII I

El  1ero  de  Sept iembre  ce lebraron su  Pr imer  Anniversar io .  Fe l ic idades ! !

Novena  en  Honor  a  Nuestra  Virgen  Maria
Ofrec ido  por  e l  re t i ro  Espir i tua l  Mariano de  es te  14  de  sept iembre

Despedida  de  e l  Padre  Ju l ian  
Le  damos  las  grac ias  por  venir  y  le  deseamos  buen v ia je .  

Dios  y  la  Virgen  lo  cuiden Y  guien  sus  pasos



RELIGIOUS EDUCATION
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WANTED
WILLING

SERVANTS
APPLY IN
PERSON

-JESUS
Description: Volunteers to

help teach religious
Education are needed.

If you’d like to know more and help
out, please contact:

Juanita Martinez (203) 260-8853
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PARISH EVENTS



ANNOUNCEMENTS
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J
Juan XXIII Movimiento
   Byron Lopez, Saint George

K
Knights of Colombus 
   Raul Ruiz

L
Lazos de Amor Marianos
   Maria Angelica Bernal, Saturdays after 8AM Mass

Grupo de Liturgia
   Sundays After Mass

M
Movimiento Eclesial Misionero, 
“Palabra de Dios”
   Domigos, Adultos y Ninos de 10:30AM - 12PM, UC

Ministerio de Lectura
   Minerva Almonte

Ministerio de Damas
   Elizabeth Camacho, 2nd Saturday each Month 7:30PM, UC

N
Neocatechumenal Way
   Victor Melgar, Saturday at 8PM

P
Prayer Charismatic Group
   Tuesdays 7PM Chapel

Pastoral Sick Group
   Sundays After Mass

S
Sagrado Corazon de Jesus
   Maria Monge

Saint Charles Youth Group
   Segundo Ruiz, Sundays 5PM - 7PM

PARISH GROUPS
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A
Adoracion Nocturna de Hombres
   Inocente Saldivar, 1er Sabado del mes 8PM - 6AM

Adoracion Nocturna de Mujeres 
   Elizabeth Saldivar, Ultimo Sabado de Mes 8PM - 6AM

B
Men’s Rosary Prayer Group 
   Weekly Wednesday, 7:30Pm - 8:30PM

Mothers Who Pray for their Children
   Every 2 Weeks, Mondays 7:30PM - 8:30 PM

Rosario de las Familias
   Weekly Thursdays and Fridays 7PM - 7:30PM

Prayer Group
   Weekly Tuesdays, 7:30PM - 9:30PM

Youth Group
   Every Two Weeks, Sundays 5PM

D
Divino Niño Jesus
   Benjamin & Damaris, Tercer Sabado de Mes 5PM

Disciples of Jesus
   Monday at 7:30PM, Urban Center

Davotion Au Sacre Coeur Group
   Fridays 7PM Chapel

E
El Amor en Accion
    Mercedes Jimenez, Parroquia de San Jorge, Lunes 7:30PM

F
Family United of Jesus
   Father Penn

G
Grupo Carismatico
   Elman Rodriguez, Miercoles Despues de la Misa de 7PM

Grupos Marianos
   Maria Monge

Grupo de Parejas
William & Alicia Ramires, Cada Ultimo Domingo de Mes

H
Haitian Youth Group, Angel’s of God
 Weekly Fridays 7:30PM - 10PM, UC

IF  YOU WOULD L IKE TO ADD YOUR GROUP PLEASE EMAIL
scbgraph icdes ign@gmai l .com

OR CALL THE OFFICE
(203 )  333 -2147

SI  DESEA AÑADIR SU GRUPO,  ENVÍE  UN CORREO
ELECTRÓNICO A

scbgraph icdes ign@gmai l .com

O LLAME A LA OFIC INA
(203 )  333 -2147

Blue - Spanish
Green - Portuguese

Red - Creole


